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Мянгад аялгууны “Эс үйл + жуу/жүү” бүтцийн хэл зүй, утга зүйн онцлог

ТОЙМ ӨГҮҮЛЭЛ

Мягмарын САРУУЛ-ЭРДЭНЭ* 
АНУ, Вашингтон, Конгрессын Номын Сан

Хураангуй: Орчин цагийн утга зохиолын монгол хэл буюу халх суурьтай 
баримжаа аялгууны цаг заах тогтолцоонд үйлийн зохистой ба зохисгүйг ялган 
заах хандлага төдий бус, тусгай ай нэгэнт үүсэн бий болжээ. Өнгөрсөн цагийн 
үгүйсгэх “-сангүй”, үргэлжилж буй одоо цагийн “-аад байна”, үргэлжилж буй 
одоо цагийн үгүйсгэх “-хгүй байна” хэлбэрүүд бүгд тухайн үйлийн зохисгүйг заах 
утгаараа нэгдмэл юм. Зохисгүй утга заах тусгай хэлбэр нь монгол хэлнээ цоо 
шинэ зүйл биш, Монголын нууц товчоон дахь үйлдэгдэх хэвийн хэрэглээ нь үйлийн 
эзнээс хамааралгүй болсон, хэцүү таагүй үйлд өртсөн утгыг илэрхийлдэг байв. 
Монгол бичгийн хэлний тэмдэг нэрээс үйл үг бүтээх -д болон -да/дэ дагаврын 
ялгаа ч мөн зохисгүй хэмээх утга мөн. 

Энэхүү өгүүлэлд орчин цагийн мянгад аялгууны “Эс үйл үг + жуу” бүтцийг 
судалж, зохисгүй утга илтгэх тусгай хэлбэр болохыг нь батлах юм. Тэгэхлээр 
ерөөс үйлийн зохистой зохисгүйг ялган заах нь монгол хэлний төв аялгуу төдий 
бус нийт монгол хэл аялгуудын универсал шинжтэй үзэгдэл байж болох юм. 

Түлхүүр үг: Мянгад аялгуу, хэл зүйн ай, зохистой зохисгүйн ай, зохисгүй утга
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Abstract: In his previous research, the author concluded that the Modern Mongolian 
Standard Dialect, or Khalkha-based literary language, has already developed the 
category of “Unpleasantness.” The tendency to express unpleasant actions is not a 
new feature in the Mongolian language. Nicolas Poppe correctly noted that the passive 
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structure in the Secret History of the Mongols is used for actions that either indirectly 
affect the subject or are performed against the subject’s will. In Classical Mongolian 
Literary Language, there are two different verb derivational suffixes: -D and -Da/
De. Both suffixes derive verbs from adjectives, but with a key distinction: verbs formed 
with -D indicate regular actions, whereas verbs formed with -Da/De convey unpleasant 
actions. For example, qolad- means simply “to become or to get farther,” while qolada- 
means “to become too far” or “to become unpleasant due to excessive distance.” 
The Modern Mongolian Standard Dialect tense system clearly distinguishes between 
unpleasant actions. The past tense negative -сангүй, present continuous -аад байна, and 
present continuous negative -хгүй байна all indicate unpleasant actions.

In this paper, the author demonstrates that the Modern Mongolian Myangad 
dialect uses the verb structure “Es Verb stem + juu” to express unpleasant actions. 
This suggests that the category of “Unpleasantness” might be a universal feature 
across all Mongolian dialects.

Keywords: Myangad dialect, grammatical categories, category of unpleasantness

1. Удиртгал

Орчин цагийн монгол хэл гэсэн ерөнхий нэрийн доор зөвхөн Улаанбаатар 
төвтэй халхын аялгууны баримтыг авч үзсээр ирсэн нь учир дутагдалтай тул 
хэлний зүй тогтлын олон сонирхолтой асуудал, ялангуяа хэл зүйн тодорхой ай 
үнэхээр бүрэлдсэн эсэхийг нутгийн аялгууны баримтаар тодотгох нь чухал юм. 
Энэхүү өгүүлэлд Орчин цагийн монгол хэлний баримжаа аялгуунд зохистой ба 
зохисгүйг илтгэх хэл зүйн ай нэгэнт бүрэлдсэнийг мянгад аялгууны “Эс үйл + 
жуу/жүү” бүтцээр лавшруулан нотлох юм.

2. Мэдээлэгч, хэрэглээ

Мянгад аялгууг судлах эх үүсвэр буюу мэдээлэгч (informant) халхын 
Эрхэмбаяр, Ховд аймгийн Мянгад сумын уугуул, 61 настай (мэдээлэл авах үед), 
хөгжмийн зохиолч, тус сумын засаг даргаар ажиллаж байсан хүн. Мэдээлэгчтэй 
2020 оны Нэгдүгээр сараас Тавдугаар сарыг хүртэлх хугацаанд нэг гэрт хамт 
суув. 

Судалгааны объект болсон “Эс үйл + жуу/жүү” хэмээх хэлбэрийн хэрэглээний 
орчныг тодотгож өгвөл:

a. Нэг өдөр хөлдөөгчид бус, хөргөгчид махаа хийгээд мартсан байснаар
өнөө мах муудсан байв. Мэдээлэгч үүнд өөрийгөө буруутган “Ээ, би эс харжуу” 
хэмээсэн юм. Яагаад ингэж хэлснийг нь асуухад “Би уг нь харах ёстой байсан 
юм, гэтэл харсангүй” хэмээн тайлбарлалаа.

b. Удалгүй энэ хэлбэрийг өөр үйл үгэн дээр, гэхдээ утга зүйн яг ижил
орчинд ахин нэгэнтээ өгүүлэв. Мэдээлэгч бидэнд айраг бүлэх тухай зааж, гэртээ 
бүлсэн юм. Гэтэл нэг чухал зүйлийг хэлэхээ мартсан байжээ. Үүнээс болж айраг 
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ээдэв. Энэ тохиолдолд мэдээлэгч “Эс хэлжүү, би” хэмээн мөн өөрийгөө хэлэх 
ёстой байсан, хэлсэнгүйгээр ийм алдаа гарлаа гэсэн утгаар өгүүлэв.

c. Энэ хэлбэрийн тухай фейсбүүк дэх Ховд аймгийн Мянгад сумын хуудас
дээр хэлэлцүүлэг өрнүүлэв. Үүнд нэгэн хэрэглэгч “Өө би энэ постыг эс анзаарч 
уу, харсан бол олон жишээ хэлж өгөх байж” хэмээсэн нь ижил утга мөн. 

3. Бүтэц

“Эс үйл + жуу/жүү” хэмээх хэлбэр нь хэл зүйн ямар бүтцээс гаралтай болох 
нь сонирхолтой юм. Үүнд, баримжаа аялгууны “явж уу, ирж үү?” гэх мэт асуух 
хэлбэр болон монгол бичгийн хэлний “жухуй жүхүй” нөхцөлийн хоёр эгшгийн 
хоорондох Х гээгдэн урт эгшиг болсон байж болох, ийм хоёр таамаглалыг юуны 
түрүүнд авч үзсэн болно. Гэвч энэ хоёрын аль аль нь буруу болох нь хэлэн дэх 
хэрэглээгээр батлагдсан болно. 

“Эс харж уу, эс хэлж үү, эс анзаарч уу” гэсэн энэхүү хэлбэр нь нэгд зөвхөн 
өнгөрсөн цаг, хоёрт, зөвхөн нэгдүгээр биеийн тухайд хэрэглэгдэж байна. Тийм 
учраас энэхүү хэлбэрийн бүтэц гарлыг мөшгөвөл:

Эс харжээ би > эс харж би > эс харжав > эс харжуу
гэсэн дарааллаар хувьссан бололтой. Угаас уруулын гийгүүлэгч сулрахдаа 
уруулын эгшиг болдог зүй тогтол монгол хэлэнд түгээмэл буйг жишээлбэл: “Яах 
вэ > яахав > яах вэ”, “Унаба жаи > унав зай > унавзай > унуузай” гэх мэт. 

4. Утга

Энэхүү хэлбэрийн илэрхийлж буй баймж утга маш сонирхолтой юм. Мянгад 
аялгуунаа өнгөрсөн цагийн үгүйсгэх хэлбэрийн -аагүй4 нөхцөл идэвхтэй хэвээр 
буй. Гэтэл заавал “Эс үйл + ж-уу/ж-үү” гэсэн бүтцийг хэрэглэх орчин шаардлага, 
ялгаа нь юу байв?

Үүнд “хараагүй” гэвэл жирийн өнгөрсөн цаг, элдэв нэмэлт баймж утга үгүй 
бол “эс харжуу” нь “хараагүйн улмаас зохисгүй болсон, харах ёстой байгаад 
хараагүй” гэсэн харамсах утга илэрхийлж байна. Энэ нь орчин цагийн монгол 
хэлний баримжаа аялгууны цагийн айд нэгэнт бүрэлдсэн зохистой-зохисгүйг 
ялган заах хандлага чухам мөн. 

Монгол хэлний хөгжлийн түүхийг авч үзвэл угаас монгол хэлэнд үйлийн 
зохистой зохисгүйг ялган заах хандлага нэлээд эртнээс бүрэлдсээр иржээ.

5. Монголын нууц товчоон дахь үйлдэгдэх хэв

Монголын нууц товчоон дахь үйлдэгдэх хэвийн утга хэрэглээний талаар 
Николас Поппе “Дуртгал”-даа ийн бичжээ:

“...Нууц товчоон дахь идэвхгүй буюу бусдын эрхэнд үйлдэгдэх хэвийн 
асуудал сонирхолтой. Үйлдэгдэх хэвд байгаа үйл үг шууд тусагдахууныг захирч 
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байгаа тийм бүтэц юм. Англи хэлэнд I was given a book – “Надад ном өгөгдсөн”, 
I was told a story – “Надад нэг түүх яригдсан” гэх мэт бүтэц цөөвтөр тохиолддог 
боловч арай ч тэр үеийн монгол хэлнийх шиг “бид малаа булаагдсан” (цаад 
утга нь бид малаа булаалгасан үйлийн хохирогч болсон) гэсэн бүтэц байдаггүй. 
Иймэрхүү бүтцийг зөвхөн хэл зүйн өгүүлэгдэхүүний өртсөн таагүй үйлд л 
хэрэглэдэг байсан бололтой. “Бид их сайхан бэлэг өгөгдсөн” гэх мэт өгүүлбэр огт 
тааралддаггүй...”.(Поппе, орч:Саруул-Эрдэнэ, 2017: 265) Поппе энэ тухай бичсэн 
эрдэм шинжилгээний өгүүлэлдээ: 

“It denotes actions which directly affect the syntactic subject (he was caught), and 
actions which indirectly affect the subject or which are performed against the will 
of the subject, actions which do not depend on the syntactic subject (to be killed his 
brother)...” (1964: 366-377) хэмээн зохистой зохисгүй, таатай таагүй үйлийг ялган 
зааж буйг ахин тодорхой батлаад, Монголын нууц товчооноос:

Ekeyi kilinglagdaju ayun ba ayuba … bi §244
Joci Darmala adu’uban de’ermetcü ottaju, nöködiyen jirüke yadagdaju §128 гэсэн 

жишээнүүдийг эш татсан юм. 

6. Монгол бичгийн хэлний зохисгүй үйлийг илтгэх -да дагавар

Дунд үеийн монгол хэлэнд ийнхүү үйлдэгдэх хэвийн бүтцээр зохисгүй үйлийг 
ялган илтгэх хандлага нэгэнт бий болсон байсан бол монгол бичгийн хэлэнд мөн 
таагүй, зохисгүй үйлийг ялгаж байжээ. Чой. Лувсанжав энэ тухай: 

“Нэр үгээс үйл үг бүтээх олон дагаврын дотроос онцын сонин хоёр 
дагавар бол -da -d хоёр юм... Тэмдэг нэр үндсэнд -d дагаврыг залгавал 
үйлдэхийн утгат үйл үндэс бүтээдэг. Жишээ нь: уртад- (урт бол), 
холад- (хол бол)... Тэмдэг нэрийн үндсэнд -da -de дагаврыг залгавал уг 
шинж чанар хэрээс хэтэрсэн, хүний сэтгэлд зохисгүй болохын утгат үйл 
үндэс бүтээдэг. Жишээ нь: уртада- (урт нь зохисгүй), холада- (хол нь 
зохисгүй)...” (1986: 78-79) хэмээн бичжээ.

7. Орчин цагийн монгол хэлний баримжаа аялгууны цаг заах тогтолцоо дахь
зохистой, зохисгүйн ай

Энэ мэтээр үйлийн зохистой зохисгүйг ялган илэрхийлэх хандлага монгол 
хэлнээ бүрэлдсээр өнөөгийн халх аялгууны хувьд тусгай ай болон хөгжжээ. 
Монгол хэлний цаг заах тогтолцоонд зохисгүй үйлийг илэрхийлэх тусгай хэлбэр 
нэгэнт бий болсныг үзүүлбэл:

a. Энгийн өнгөрсөн цагийн үгүйсгэх хэлбэр
Энгийн өнгөрсөн цаг нь орчин цагийн монгол хэлнээ -аагүй4, -сангүй4 гэсэн 

хоёр өөр үгүйсгэх хэлбэртэй, үүнд -аагүй4 энгийн өнгөрснийг заах бол -сангүй4 нь 
зохисгүй утгыг илэрхийлж байна.

М.Саруул-Эрдэнэ
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Зураг 1. “Ирсэнгүй” гэсэн үгээр хайхад Гүүглийн анхны илэрцүүд

Зураг 2. “Өгсөнгүй” хэмээх үгийн гүүгл хайлтын илэрц

b. Үргэлжилж буй одоо цаг
Орчин цагийн монгол хэлний баримжаа аялгуунд үргэлжилж байгаа одоо 

цагийг илэрхийлэх “-ж байна”, “-аад4 байна” хэмээх хоёр задлаг хэлбэр буй 
болжээ. Үүнд “-ж байна” нь энгийн үргэлжилж буй цагийг илэрхийлэх бол 

Мянгад аялгууны “Эс үйл + жуу/жүү” бүтцийн хэл зүй, утга зүйн онцлог
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“-аад4 байна” нь хоёр өөр зүйлийн баймж утгыг зааж буй. Нэгдүгээрт, “одоогийн 
байдлаар, хараахан” гэсэн утгыг илтгэнэ. “Гурван гоол ороод байна. Арван хүн 
ирээд байна” гэх мэт өгүүлбэрийн утга нь “одоогийн байдлаар, өнөөхнийг хүртэл 
ийм байдалтай, цаашид ахиад гоол орно, хүн ирнэ” гэсэн санаа.

“-аад4 байна” хэлбэрийн хоёр дахь утга бол үйл зохисгүй болж буйг 
илэрхийлэх санаа юм. Жишээг зургаар үзүүлбэл:

Зураг 3. “Бодоод байна” гэсэн үгээр хайхад илрэх эхний тохиолдлууд

Зураг 4. “Ороод байна” гэсэн үгийн Гүүглийн анхны илэрцүүд

М.Саруул-Эрдэнэ
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“-аад4 байна” хэлбэр нь ийнхүү зохисгүй болж буй утгыг илэрхийлдэг учраас 
эмнэлгийн газарт, өвчтөний шинж тэмдгээ илтгэх өгүүлэмжид байнга энэ хэлбэр 
тохионо. Жишээлбэл, “Толгой өвдөөд байна. Жихүүдэс хүрээд байна. Бөөлжис 
цутгаад байна. Толгой эргээд байна. Тархи хатгаад байна...” гэх мэт. 

c. Үргэлжилж буй одоо цагийн үгүйсгэх хэлбэр
Үргэлжилж буй одоо цаг нь “-аагүй4 байна”, “-хгүй байна” гэсэн хоёр 

хэлбэртэй. Үүнд “-аагүй4 байна” хэлбэр нь энгийн утга илэрхийлэх бол “-хгүй 
байна” хэлбэрээр ямагт зохисгүй үйлийн утга илэрнэ. Жишээг Гүүглийн илэрцээр 
үзүүлбэл:

Зураг 5. “Явахгүй байна” хэмээх үгийн анхны илэрцүүд

Мянгад аялгууны “Эс үйл + жуу/жүү” бүтцийн хэл зүй, утга зүйн онцлог



158

Зураг 6. “Суухгүй байна” хэлбэрийн анхны илэрцүүд

Энэ бүх жишээнээс үзэхэд өнгөрсөн цагийн үгүйсгэх “-сангүй4”, үргэлжилж 
буй одоо цагийн “-аад4 байна”, үргэлжилж буй одоо цагийн үгүйсгэх “-хгүй 
байна” хэлбэрүүд нь энгийн цагтайгаа эсрэгцэж, зохисгүй үйлийг илтгэх утга нь 
тогтмол, зүй тогтлын шинжтэй ажээ.

Судлаач Ц.Өнөрбаяны “Нэг төрлийн ерөнхий хийсвэр харьцаа зааж байгаа 
хоёр ба түүнээс дээш харилцан эсрэгцсэн хэл зүйн утгуудын нэгдэл (цогцос)-ыг 
хэл зүйн ай гэнэ” (2004: 14) хэмээх тодорхойлолт, А. И. Исхаков, Б. Н. Головин 
нарын хэл зүйн утга, хэл зүйн хэлбэр хоёрын нийлцийг хэл зүйн ай гэнэ гэх 
санааг бодолцон үзэхэд орчин цагийн монгол хэлнээ үйлийн зохистой зохисгүйг 
ялган заах утга нь ч буй, түүнийг илэрхийлэх хэл зүйн хэлбэрүүд нь ч бий болсон 
учраас бид энд орчин цагийн монгол хэлний үйл үгийн цагийн ай дотор зохистой 
зохисгүйг илтгэн заах дэд ай мөн буй хэмээн зоригтой дүгнэж байгаа юм. 

8. Дүгнэлт

1. Орчин цагийн монгол хэлний баримжаа аялгуунд үйлийн зохистой зохисгүйг
ялган заах хэл зүйн ай нэгэнт буй болжээ.

2. Мянгад аялгууны нэгдүгээр биеийн “эс үйл + жуу/жүү” хэлбэр нь мөн
зохисгүй утгыг ялган заадаг өвөрмөц хэлбэр мөн байна.
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3. Утга зохиолын хэлнээ нэгэнт бүрдсэн энэхүү айд хамаарах тусгай хэлбэр
мянгад аялгуунд мөн үүссэн байгаа нь зохистой зохисгүйг ялган заах
хандлага нь зөвхөн баримжаа аялгууны үзэгдэл биш, ерөөс нийт монгол хэл
аялгуудын универсал шинжтэй явц болохыг үзүүлж байна. Бусад аялгууны
баримтыг, ялангуяа баяд, дөрвөдийн аялгуу дахь “явжгүй, иржгүй” гэх мэт
үгэнд тохиож буй “-жгүй” гэсэн өнгөрсөн цагийн үгүйсгэх хэлбэр нь чухам
ийм утга илтгэж буй эсэх талаар судлах шаардлагатай юм.
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